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SECTION A 

甲部甲部甲部甲部 

 

1. Welcome our listening friends 

親愛的朋友，歡迎你收聽。 

2. We are delighted that you tuned in to listen to 

the rest of this program on the life of Abraham 

很高興你繼續收聽有關亞伯拉罕生平的節

目。 

3. In our last broadcast in Genesis chapter 15,  

在上次的節目裡，我們講到創世記十五章， 

4. we left Abraham on an emotional and spiritual 

peak. 

那裡，亞伯拉罕正處于一個情緒和屬靈的高

峰上。 

5. God passed between the pieces of the sacrifice 

to confirm His covenant  

神從剖開兩半的動物中間走過，以保證祂所

立的約。 

6. Now you would think that Abraham would 

spend the rest of his life continually trusting 

and waiting for the Lord. 

現在你可能認為，亞伯拉罕應該會在他的餘

生裡繼續不斷地信靠和等候神了。 

7. But instead . . . in a moment of impatience he 

did an about-face . . . 

事實卻不是這樣，當他失去耐性的那一刻，

他竟來個大轉彎， 

8. and stumbled head-long into the biggest mess  

he had ever made in his life. 

把自己一頭栽進他這輩子最大的錯誤裡，弄

得一團糟。 

9. You may remember I told you in the last few 

broadcasts that testing always nips at the heals 

of blessings. 

你或許還記得，在過去的幾次節目裡我告訴

過你，試煉總是緊跟在祝福之后來到。 

10. For if Genesis chapter15 is called the "Chapter 

of Faith" . . .  

如果創世記十五章叫做 「信心篇」；  

11. then Genesis chapter 16 is a "Chapter of 

Defeat". 

那么創世記十六章就是 「失敗篇」 。 

12. If in Genesis 15 Abraham walked by faith . . .  

如果在創世記十五章裡，亞伯拉罕是憑著信

心而行； 

13. in Genesis 16 he walked by sight 

在創世記十六章裡，他就是憑著眼見。 

14. If in Genesis 15 Abraham listened only to 

God . . .  

如果在創世記十五章裡，亞伯拉罕專心聽從

神； 

15. in Genesis 16 he did what Adam did and 

listened to his wife. 

在創世記十六章裡，他卻和亞當一樣聽從他

的妻子。 

16. My listening friends, don’t misunderstand me 

here. 

親愛的朋友，請不要誤會我。 

17. Wives are wonderful counselors 

妻子往往是很好的參謀， 

18. but on this occasion Sarah wrongly misled 

Abraham . . .  

但是在這件事上，撒拉錯誤的影響了亞伯拉

罕。 

19. and he acquiesced and followed her to sin. 

亞伯拉罕不但默許了這件事，並且跟著她去

犯罪。 

20. That does not mean that Abraham was perfect. 

這並不表示說亞伯拉罕原來是完美無罪的。 

21. I want to remind you that it was Abraham who 

asked Sarah to lie for him when they went to 

Egypt. 

我要提醒你的就是，當他們去埃及的時候，

是亞伯拉罕要撒拉為他說謊的。 

22. Far from putting the blame on Sarah . . . it was 

Abraham who should have known better. 

不要太早怪罪于撒拉，亞伯拉罕本來就該懂

得分辨是非。 
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23. Do you remember from our last broadcast . . . 

when Abraham reminded the Lord of planning 

his life  according to the law of the land 

你還記得在上次的節目裡，亞伯拉罕曾經提

醒神，按著當地的習俗作為他自己的人生規

劃嗎？ 

24. Do you remember what God said? 

你還記得神怎么說？ 

25. In effect, God said “Abraham, you can not do 

this.” 

實際上，神說：「亞伯拉罕，你不能這么

作。」 

26. Let’s read verse 4 of chapter 15 once again 

讓我們再讀一次十五章第四節， 

27. “Then the word of the LORD came to him: 

"This man will not be your heir, but a son 

coming from your own body will be your heir." 

耶和華又有話對他說：「 這人必不成為你的

后嗣，你本身所生的才成為你的后嗣。」 

28. Sarah had two problems with this 

關于這一點，撒拉有兩個疑問： 

29. Number 1.  

第一個問題， 

30. She was thoroughly frustrated because she was 

unable to become pregnant. 

由于她一直不能懷孕，使她完全的灰心了。 

31. Some of you will understand Sarah's heartache 

有些人會了解撒拉內心的痛苦。 

32. Secondly 

第二個問題， 

33. it did not seem that at her age she would be able 

to have her own baby. 

以她當時的年齡，簡直不可能會有自己的孩

子的。 

34. So she did what was customary in those days 

for a barren woman who could not have a child 

of her own  

所以她就照著在當時為不能生育、不能有自

己孩子的婦女的習俗去做。 

35. She gave her maid to her husband so that the 

maid could bear a child by the husband. 

她讓她的使女與她的丈夫同房，好讓那使女

從她丈夫懷孕。 

36. This is symbolically at least . . . as if the baby 

was born of the wife. 

這么做，起碼象徵著那嬰兒就像是妻子自己

生的一樣。 

37. So in verse 2 of chapter 16 Sarah tells 

Abraham . . . God has prevented me from 

having a baby. 

所以在十六章第二節那裡，撒拉對亞伯拉罕

說，耶和華使我不能生育。 

38. Well if she is going to blame someone . . . it 

might as well be God . . . right? 

如果她想要埋怨誰的話，就埋怨神吧，對

嗎？ 

39. So, She believed that God closed her womb . . .  

不錯，她相信是神封閉了她的子宮， 

40. but she could not believe that He could open 

her womb. 

但是她不相信神能叫她的子宮重開。 

41. How many of us blame God when things go 

wrong . . .  

我們有多少人是在事情不順利時埋怨神， 

42. and we can not believe that God can bring good 

out of these wrong things 

又不相信神能夠從不好的事裡帶出好的結果

來。 

43. But that is wrong thinking 

這是錯誤的想法。 

44. Sarah's action was the epitome of self-

sacrifice . . .  

撒拉的行為是自我犧牲的化身， 

45. but sometimes we do the wrong thing with  

good motives 

但有些時候，我們雖有正確的動機，卻做錯

了事。 

46. And that does not glorify God! 

這樣子並不能榮耀神！ 

47. Sarah was trying to circumvent . . . and short-

circuit God's plan . . .  

撒拉自作聰明，反而中斷了神的計劃。 

48. so she mislead Abraham away from the path of 

obedience . . . and trusting in God's promises on 

God's schedule. 

她誤導亞伯拉罕，離開了順服神的道路，不

再信靠神會按照神的時間實現祂的應許。 

49. She not only wronged Abraham . . . she 

wronged Hagar . . . and she wronged herself . . .  

她不但錯待亞伯拉罕，錯待夏甲，更錯待她

自己。 

50. by trying to rob herself from being the 

Matriarch of a great nation. 

她剝奪自己成為一個偉大的國家之母的榮

譽。 
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51. My listening friends, listen carefully 

親愛的朋友，請留心的聽著， 

52. Christians often make the same double-edge 

mistake that Sarah made. 

基督徒經常會犯與撒拉同樣的雙重錯誤。 

53. Namely . . . presuming on God's grace on the 

one hand . . . 

那就是，一方面似乎是相信神的恩典， 

54. and trying to help God out on the other. 

另一方面卻自作主張，想要幫助神解決事

情。 

55. What about Abraham? 

那么亞伯拉罕呢？ 

56. Well . . . he went right on with the program. 

他毫不猶豫的同意了撒拉的計劃。 

57. He did not pray. 

他沒有禱告， 

58. He did not go to Bethel to check with God. 

也沒有先到伯特利去求問神， 

59. It was the natural thing to do . . .   

順理成章的就去做了。 

60. and when something is natural it is not 

supernatural. 

然而，當你認為這是自然而然的事，那就不

會有超自然的事發生了。 

61. But what an awesome God we have! 

但是我們的神是多么的令人敬畏呀！ 

62. He is famous for picking up the tattered threads 

of our disobedience and weaves them into 

something beautiful. 

祂最擅長于拾取我們那些不順服的爛布條，

然后編織成美麗的成品。 

63. He is famous for pasting together the fragments 

of fractured lives into a beautiful picture. 

祂最著稱于把我們生命殘餘的碎片，重新黏

貼在一起，成為美麗的圖畫。 

64. He specializes in taking the throw-away 

material and produces a beautiful quilt out of 

them. 

祂專長于廢物利用，收集那些丟棄的布料，

縫成美麗的被子。 

65. So Abraham and Sarah finally found out a way 

to help God perform His miracle. 

亞伯拉罕和撒拉自以為找到了一個可以幫助

神行神蹟的方法。 

66. Listening friends, I want you to listen very 

carefully 

親愛的朋友，請你留心的聽， 

67. When God intervenes He doesn't need any help. 

當神插手的時候，祂不需要任何的幫助。 

68. In fact, the opposite is true 

事實上，反過來說也是這樣， 

69. When we step out of God's plan, we try to do it 

ourselves, and we can be sure that strife will 

follow 

當我們違背神的計劃，嘗試著用自己的辦法

去做時，我們可以肯定，衝突跟著就會來

臨。 

70. When the flesh and the old nature intrude in the 

work of the church of God . . . division is 

inevitable. 

當血氣和老我侵入神教會的聖工時，分裂是

難以避免的。 

71. Whenever we let our desire to get out of 

control . . . we leave behind a trail of broken 

pieces and broken lives. 

當我們放縱自己的欲望，我們會留下一長串

分裂的碎片和傷痛的生命。 

72. So in this case . . . little Ishmael came on the 

scene  

就在這種情況之下，小以實馬利登場了。 

73. born to an unhappy Sarah 

他生下來面對一個不快樂的撒拉， 

74. born into every tension and  resentment  

生在一個充滿緊張與怨恨的環境裡。 

75. no wonder he was called a "wild donkey of a 

man." 

難怪他被稱為 「像野驢般的人」。 

76. My listening friends, listen again 

親愛的朋友，請繼續聽下去。 

77. Sarah seems to have forgotten that she is the 

one who instigated this whole problem 

撒拉似乎忘記了她自己是引起整個麻煩的

人。 

78. Imagine Abraham’s confusion 

想想看，亞伯拉罕真是被弄糊塗了。 

79. He knew that this was Sarah’s idea 

他明知這是撒拉的主意， 

80. And yet, Sarah blamed it on Abraham 

然而，撒拉卻把這件事怪罪于亞伯拉罕。 
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81. Yes, refusing to accept responsibility for our 

actions is not a modern day phenomenon 

沒錯，為自己的行為推卸責任，不是現代才

有的現象， 

82. Adam blamed Eve and Eve blamed Satan. 

當年亞當怪罪于夏娃，夏娃怪罪于撒但， 

83. And here, Sarah sought to place the blame on 

Abraham. 

而這裡，撒拉則嫁罪于亞伯拉罕， 

84. Poor old Abraham . . . he was living in a house 

with two feuding women. 

可憐的亞伯拉罕，他生活在兩個女人彼此為

仇這樣的家裡， 

85. Men . . . I want you to learn from Abraham . . . 

learn how you handle this situation. 

男士們，我希望你跟亞伯拉罕學習，學他如

何處理這種情況。 

86. Abraham understood the first lesson of survival 

which is called . . . surrender. 

亞伯拉罕知道，求生的第一課就是投降。 

87. He knew he couldn't go to work and get away 

from home. 

他知道，他不能藉著工作逃避家裡的糾紛。 

88. Most of us prefer to run away from our 

problems . . .  

我們大多數的人，都寧可逃避我們的問題， 

89. rather than trying to deal with problems 

而不願嘗試著去解決問題。 

90. But what they often don't realize is this . . .  

但他們往往沒有意識到， 

91. That they are carrying their problems right with 

them. 

雖然他們逃避，問題還是跟著他們 。 

92. But the Angel of the Lord appeared to Hagar 

耶和華的使者向夏甲顯現， 

93. And the angel told her the two words that 

would give most of us pause and Hagar tried to 

escape from the house situation 

我們大部份的人，如果聽見使者對她說的

話，都會停下來想一想，而夏甲只想逃避家

裡發生的情況。 

94. But then the Angel of the Lord came to her and 

told her what she did not want to hear 

然而耶和華的使者對她說了她不想聽到的

話， 

95. He said, "return and submit.” 

耶和華的使者說：「你回到你主母那裡，服

在她手下。」 

96. Most of us pray that God  would change our 

circumstances. 

大部份的人都會禱告，求神改變我們的環

境。 

97. Most often when I pray that kind of prayer  . . . 

I hear the Lord to be saying the following 

往往當我作這樣的禱告時，我就會聽到主這

么對我說： 

98. "I want to change you to suit your 

circumstances." 

「我要改變你去適應你的環境。」 

99. And so Hagar comes back to put up with Sarah 

for 13 more years! 

因此夏甲就回家去，容忍的又多服侍了撒拉

十三年！ 

 

SECTION B 

乙部乙部乙部乙部 

 

1. At this point of time at the end of Chapter 16 of 

Genesis  Abraham was 86 years old. 

在創世記十六章結束的時候，亞伯拉罕已經

八十六歲了。 

2. We are going to stop our study here. 

今天我們就講到這裡， 

3. In our next broadcast, I want to tell you what 

Abraham did between the ages of 86 and 99. 

在下次的節目裡，我要告訴你亞伯拉罕在八

十六歲到九十九歲之間做了些什么。 

4. Until then, I wish you God’s richest blessings. 

願神大大的賜福給你，下次再會。 


